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 Listen to this article

Éxodo 15:27-16:10 12 Fuentes Y 70 Palmeras.
Haftaráh: Shoftím (Jueces) 4:4–7; 5:1–31 “Y Devoráh se sentaba bajo la palmera de
Devoráh
Brit Hadasháh: Luqa (Lucas) 9:10–17 – Alimentación en lugar desierto.

Shalom Aleijem, amada Kehiláh y estudiosos de las Escrituras. Es un honor inmenso
para mí estar nuevamente con ustedes, sumergiéndonos en las profundidades de la
Toráh. Hoy nos adentramos en una sección fascinante, un punto de inflexión donde la
euforia de la redención se encuentra con la realidad abrasadora del desierto.

Estamos en la Parashá 16 Beshalaj, específicamente en la Cuarta Aliyáh.
Acabamos de salir de las aguas divididas del Mar de Juncos, los panderos de Miryam
han cesado, y ahora el estómago empieza a rugir. Es aquí, en la transición de Elim a
Sin, donde nuestro carácter es probado. Bueno, creo que todos hemos estado allí,
¿verdad? Ese momento donde la provisión sobrenatural de ayer parece desvanecerse
ante la necesidad de hoy.

Vamos a explorar esto con lupa académica y corazón abierto.

Punto 1: Instrucción detallada del texto hebreo original completo

Aquí es donde la narrativa cambia de la celebración a la supervivencia. Analicemos el
texto hebreo de Shemot (Éxodo) 15:27 – 16:10. La precisión del hebreo nos revela
matices que las traducciones convencionales a menudo pasan por alto.

Tabla Interlineal: Shemot 15:27 (El Oasis de Elim)

Texto Hebreo Fonética (Tiberiana) Traducción Literal
וַיָּבֹאוּ אֵילִמָה Va-yavo-u Elimah Y vinieron a Elim
וְשָׁם שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה Ve-sham shteim esreh y allí [había] doce
עֵינֹת מַיִם einot mayim fuentes de aguas
וְשִׁבְעִים תְּמָרִים ve-shiv’im temarim y setenta palmeras
וַיַּחֲנוּ־שָׁם va-yahanu-sham y acamparon allí
עַל־הַמָּיִם al-hamayim junto a las aguas.
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Selección de Shemot 16:4 (La Promesa del Pan)

Texto Hebreo Fonética (Tiberiana) Traducción Literal
וַיֹּאמֶר יְהוָה Va-yomer Adonái Y dijo Adonái
אֶל־מֹשֶׁה el-Mosheh a Moshé:

הִנְנִי מַמְטִיר לָכֶם hineh-ni mamtir lajem “He aquí yo haré llover para
ustedes

לֶחֶם מִן־הַשָּׁמָיִם lejem min-hashamayim pan desde los cielos;
וְיָצָא הָעָם ve-yatsa ha-am y saldrá el pueblo

וְלָקְטוּ דְּבַר־יוֹם ve-laqetu devar-yom y recogerán la cosa [porción] de un
día

בְּיוֹמוֹ be-yomo en su día…

Comentario Mesiánico Extenso de la Aliyáh:

Es impresionante notar los números en el verso 27: Doce fuentes y setenta
palmeras. No es una coincidencia geográfica; es un diseño profético. El número
doce representa el gobierno divino y las doce tribus de Yisra’el, mientras que setenta
alude a las setenta naciones de la tierra (Bereshit 10) y posteriormente a los setenta
ancianos. Aquí, en Elim, hay plenitud y reposo. El agua fluye para cada tribu, y la
sombra cubre a la multitud mixta que salió con ellos.

Sin embargo, el texto nos mueve rápidamente al capítulo 16. La palabra clave aquí es
Lejem (Pan). Adonái se presenta no solo como el Guerrero que partió el mar, sino
como el Proveedor sustentador. La frase Hineni mamtir (He aquí, yo haré llover)
invierte el orden natural. El pan, que usualmente crece de la tierra (ha’aretz), ahora
vendrá de los cielos (hashamayim). Esto nos enseña que la fuente de nuestra vida no
es el suelo que pisamos (lo terrenal/economía humana), sino la palabra que sale de la
boca de Elohím.

Punto 2: Haftaráh (Shoftím / Jueces 4:4–7; 5:1–31)

La conexión temática aquí es poderosa y se centra en la figura de la palmera y la
provisión de liderazgo en tiempos de angustia.

Tabla Interlineal: Shoftím 4:5

Texto Hebreo Fonética (Tiberiana) Traducción Literal
וְהִיא יוֹשֶׁבֶת Ve-hi yoshevet Y ella se sentaba
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Texto Hebreo Fonética (Tiberiana) Traducción Literal
תַּחַת־תֹּמֶר דְּבוֹרָה tajat-Tomer Devorah bajo la palmera de Devoráh
בֵּין הָרָמָה bein ha-Ramah entre Ramah
וּבֵין בֵּית־אֵל u-vein Beit-El y entre Beit-El
בְּהַר אֶפְרָיִם be-har Efrayim en el monte de Efraím…

Comentario Mesiánico y Conexión:

En la Toráh, el pueblo descansa bajo 70 palmeras en Elim. En la Haftaráh, la
profetisa Devoráh juzga a Yisra’el bajo una palmera. La palmera (Tamar) es un
símbolo de justicia, rectitud y resistencia en el desierto. Así como las 70 palmeras
daban sombra y refugio al pueblo recién redimido, Devoráh provee refugio espiritual
y dirección legal bajo su palmera.

Aplicación Espiritual:

Para nosotros hoy, esto es vital. A veces buscamos las “doce fuentes” (recursos
abundantes), pero a veces Adonái nos llama a estar bajo “una palmera” única: la
autoridad de Su Palabra. Devoráh, cuyo nombre significa “Abeja” (productora de
miel/palabra dulce pero con aguijón de juicio), nos recuerda que la verdadera
dulzura y victoria vienen de la obediencia a la instrucción divina, tal como Yisra’el
tuvo que aprender a obedecer las instrucciones específicas sobre el Maná.

Punto 3: Brit Hadasháh (Luqa / Lucas 9:10–17)

Pasamos ahora al texto arameo de la Peshitta, donde vemos a Yeshúa haMashíaj
asumiendo el rol del “Profeta como Moshé” que alimenta a su pueblo en el desierto.

Tabla Interlineal Arameo (Peshitta) – Luqa 9:16

Texto Arameo (Siríaco) Fonética (Oriental) Traducción Literal
וַנְסַב הָנוֹן חַמְשָׁא
לַחְמִין

Va-nsav hanon jamsha
lajmín

Y tomó aquellos cinco
panes

וַתְרֵין נוּנִין va-trein nunín y dos peces
וְחָר בַּשְׁמַיָּא ve-jar ba-shmaya y miró a los cielos
וְבַרֶך וְקַצָא ve-barej ve-qatsa y bendijo y partió
וְיַהְב לְתַלְמִידָיו ve-yahv le-talmidau y dio a sus discípulos

דְּנַשִׂימוּן לְכֶנְשָׁא de-nasimun le-kensha para que pusieran ante la
multitud.
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Reflexión Mesiánica Exhaustiva:

Es imposible no ver el paralelo. En Shemot 16, la multitud está hambrienta en el
desierto y murmura. En Lucas 9, la multitud está en un “lugar desierto” (v. 12). Los
discípulos, al igual que los hijos de Yisra’el, ven la carencia: “No tenemos más que
cinco panes”. Pero Yeshúa haMashíaj, el Pan de Vida vivo (Lejem Jayim), hace
exactamente lo que hizo el Padre en el desierto: provee sobrenaturalmente.

Noten que Yeshúa “miró a los cielos” (ve-jar ba-shmaya). Él conecta la provisión
terrenal con la fuente celestial, validando la lección del Maná: no es la tierra la que
produce por sí sola, es la bendición (Barajá) de Elohím la que multiplica. Además, al
igual que en Elim había 12 fuentes, aquí, después de que todos comieron y se
saciaron, sobraron doce cestas (v. 17). Esto confirma que Yeshúa es la fuente de las
“doce fuentes” de Elim; Él es la plenitud de la provisión para las doce tribus de la
Kehiláh.

Punto 4: Contexto Histórico y Cultural

Para entender realmente lo que sucedía en esta Aliyáh, debemos situarnos en el
Bronce Tardío, en la península del Sinaí.

La transición geográfica es crítica. Salen de Marah (aguas amargas) y llegan a Elim.
Los arqueólogos y geógrafos bíblicos a menudo identifican Elim con Wadi
Gharandel, un lugar conocido por tener agua incluso en tiempos de sequía y
vegetación, específicamente palmeras tamariscas. Este era un oasis real, un respiro
táctico permitido por Adonái.

Sin embargo, luego viajan al Desierto de Sin (Midbar Sin), que se encuentra entre
Elim y el Sinaí. No confundan esto con el desierto de Zin (con Zayin) que está más al
norte. El Desierto de Sin es árido, rocoso y hostil. Aquí, la realidad de la logística
golpea a la nación. Estamos hablando de una población estimada de 2 a 3 millones de
personas (hombres, mujeres, niños y la multitud mixta). La logística de alimentación
en un entorno sin agricultura ni mercados es humanamente imposible.

Históricamente, la queja por “las ollas de carne” (sir ha-basar) de Egipto (Ex 16:3)
revela la mentalidad de esclavo. En Egipto, los esclavos eran alimentados por sus
amos para mantener su fuerza de trabajo; la comida estaba garantizada a cambio de
libertad. En el desierto, la libertad está garantizada, pero la comida requiere Fe
(Emunáh). Este es el choque cultural fundamental: Seguridad con esclavitud vs.
Riesgo con Libertad Divina.
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Punto 5: Comentarios Rabínicos y Judíos Mesiánicos

Ibn Ezra sobre Elim:

El gran comentarista Abraham Ibn Ezra nota que la mención de las 12 fuentes y 70
palmeras indica que este era un lugar preparado desde la creación para este
momento específico. Sugiere que la provisión de Elohím a menudo precede a la
necesidad del hombre.

Rashi sobre la “Murmuración”:

Rashi señala que cuando el texto dice que “toda la congregación murmuró”, se
refiere a que se les acabó el pan que sacaron de Egipto. Hasta este momento (15 del
segundo mes), habían subsistido con las matzot del éxodo. La crisis de fe ocurre
precisamente cuando se acaba el recurso tangible.

Visión Judío Mesiánica:

Desde nuestra perspectiva en la fe de Yeshúa, vemos en el comentario del Baal
HaTurim algo fascinante. Él conecta el Maná con la luz de la Toráh. Nosotros vamos
más allá: El Maná tenía que ser recogido diariamente (excepto en Shabat). Esto
enseña una dependencia diaria. Yeshúa nos enseñó a orar: “Danos hoy nuestro pan
de cada día” (Mt 6:11). No el pan de mañana, sino el de hoy. La Kehiláh del primer
siglo entendía que Yeshúa era ese Maná oculto (Apocalipsis 2:17) que sustenta al
creyente en el desierto de este mundo hasta llegar a la Tierra Prometida.

Punto 6: Análisis Profundo de la Aliyáh

Esta sección de la Toráh aborda la teología de la necesidad. Adonái permite la
necesidad (hambre) para revelar la fuente.

La estructura del pasaje es un quiasmo de crisis y respuesta:

A. Llegada a Elim (Provisión de agua/descanso).

B. Salida al Desierto de Sin (Carencia).

C. La Queja (Miedo a la muerte).
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D. La Respuesta de Adonái: GLORIA y PAN.

Es crucial notar que Adonái no castiga al pueblo aquí por pedir comida. Es una
necesidad legítima. Lo que Él corrige es la actitud y la fuente de su confianza. Les da
carne (codornices) por la tarde y pan (maná) por la mañana para demostrar que Él
controla el ciclo completo del día.

La introducción del Maná también introduce la disciplina del tiempo sagrado. Es
la primera vez que se menciona implícitamente la observancia del Shabat antes de la
entrega de la Toráh en el Sinaí, mediante la instrucción de no recoger maná el
séptimo día. Esto nos dice que el Shabat es intrínseco a la creación y a la provisión,
no solo una ley legalista dada más tarde.

Punto 7: Tema Más Relevante de la Aliyáh

El tema central es: Bitajón (Confianza Activa) a través de la Dependencia
Diaria.

¿Por qué es esto fundamental en la Toráh? Porque el objetivo del Éxodo no era solo
sacar a Israel de Egipto, sino sacar a Egipto de Israel. La mentalidad de Egipto es la
acumulación y la autosuficiencia bajo un sistema humano. La mentalidad del Reino
es la dependencia diaria del Creador.

Relación con Yeshúa y el Brit Hadasháh:

Yeshúa retoma este tema magistralmente en Juan 6. Cuando la gente le pide una
señal “como el maná que dio Moshé”, Yeshúa corrige su teología: “No os dio Moshé
el pan del cielo, mas mi Padre os da el verdadero pan del cielo” (Jn 6:32). Yeshúa se
identifica a sí mismo como ese tema central: Él es la provisión diaria que imparte
vida eterna (Jayim Olam), no solo sustento biológico temporal.

Conexión con los Moedim:

Esta Aliyáh se conecta profundamente con Pésaj (el pan sin levadura que se acaba) y
la cuenta hacia Shavuot. Estamos en el período de la cuenta del Omer
(simbólicamente), aprendiendo a confiar día a día mientras nos acercamos a la
revelación en el Monte.
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Punto 8: Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyáh

Tipologías (Tavnitot):

Elim (12 y 70): Yeshúa escoge a 12 Emisarios (Apóstoles) para ser fuentes de1.
agua viva para las tribus, y luego envía a 70 discípulos (Lucas 10:1) para ser
como palmeras que dan fruto y sombra a las naciones. La estructura del
ministerio de Yeshúa refleja la estructura del descanso en Elim.
El Maná: Es blanco, dulce y viene del cielo. Representa la pureza de Yeshúa, su2.
dulzura y su origen divino.
El Maná Molido: El maná debía ser molido o majado para hacerse pan. Esto3.
prefigura el sufrimiento de Mashíaj, quien fue “molido por nuestras
iniquidades” (Isaías 53) para convertirse en pan de vida para nosotros.

Cumplimiento en el Brit Hadasháh:

Shaúl (Pablo) en 1 Corintios 10:3-4 identifica el alimento espiritual directamente con
Mashíaj. Dice: “y todos comieron el mismo alimento espiritual”. No dice “simbólico”,
dice espiritual. La presencia de Yeshúa preexistente estaba sustentando a Israel en
el desierto.

Punto 9: Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Targum Onkelos en Éxodo 16:15:

Donde el hebreo dice “Man hu” (¿Qué es esto?), el Targum arameo explica: “Manna
hu”, es decir, “Es una porción preparada”. Esto refuerza la idea de que no era un
fenómeno natural aleatorio, sino una porción específicamente preparada por la mano
de Elohím.

Mekhilta de Rabbi Ishmael:

Sobre el verso “He aquí yo haré llover pan”, el Midrash comenta: “El pan que comen
los ángeles ministeriales”. Esto se alinea con Salmos 78:25, “Pan de nobles comió el
hombre”. La tradición judía entiende que este alimento elevaba la capacidad
espiritual del pueblo para que pudieran recibir la Toráh. Así mismo, debemos
alimentarnos de Yeshúa para comprender los misterios del Reino.
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Punto 10: Mandamientos Encontrados o principios y valores

Aunque la Ley no ha sido dada formalmente en el Sinaí, encontramos mandamientos
germinales (mitzvot):

Fe y Obediencia Diaria: Recoger solo lo necesario para el día (v. 4). Principio:1.
No a la avaricia ni a la ansiedad por el futuro. En el Brit Hadasháh: “No os
afanéis por el día de mañana” (Mt 6:34).
Preparación para Shabat: Recoger doble porción el sexto día (v. 5). Principio:2.
El Shabat requiere preparación (Hacaná). No podemos entrar en el reposo de
Elohím si no hemos trabajado y preparado con antelación.
Contentamiento: No dejar nada para la mañana siguiente (v. 19). Principio:3.
Confiar en que la provisión de Adonái es nueva cada mañana.

Punto 11: Preguntas de Reflexión

¿En qué área de tu vida estás murmurando por “las ollas de carne” de tu pasado1.
en lugar de confiar en el maná de hoy?
Las 12 fuentes y 70 palmeras de Elim representan el orden divino en la Kehiláh.2.
¿Estás bebiendo de las fuentes apostólicas (enseñanza bíblica) o de cisternas
rotas?
El maná tenía que ser recogido temprano antes de que el sol lo derritiera. ¿Qué3.
nos enseña esto sobre nuestra disciplina devocional y la búsqueda de Yeshúa a
primera hora del día?
Si el maná representa a Yeshúa, ¿qué significa prácticamente “comer” este pan4.
diariamente para un creyente moderno?
¿Cómo reaccionas cuando Adonái te lleva de un “Elim” (comodidad) a un5.
“Desierto de Sin” (prueba)? ¿Ves la prueba como un castigo o como una
oportunidad para ver Su gloria?

Punto 12: Resumen de la Aliyáh

En esta Aliyáh, hemos viajado desde el oasis de Elim, con sus 12 fuentes y 70
palmeras que prefiguran el gobierno del Reino de Yeshúa, hasta el árido desierto de
Sin. Hemos sido testigos de la fragilidad de la fe humana cuando el estómago está
vacío, escuchando las quejas de un pueblo que añora la esclavitud segura antes que
la libertad incierta. Pero, sobre todo, hemos visto la respuesta de gracia de un
Elohím compasivo: la promesa del Maná. Adonái establece un sistema de
entrenamiento diario de fe, enseñando a Su pueblo a mirar hacia arriba para su
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sustento y a respetar el ritmo sagrado del Shabat. Todo esto apunta directamente a
Yeshúa haMashíaj, el verdadero Pan del Cielo que satisface el hambre profunda del
alma humana.

Punto 13: Tefiláh de la Aliyáh

Padre Nuestro, Rey del Universo, Bendito sea Tu Nombre, Adonái, Proveedor de toda
vida.

Te exaltamos porque Tú eres la Fuente de Aguas Vivas y nuestro refugio bajo la
sombra de Tu omnipotencia. Reconocemos, Padre, que muchas veces nuestros
corazones han murmurado ante la escasez, olvidando Tus maravillas pasadas. Te
pedimos perdón por añorar las “ollas de carne” de Egipto y por nuestra falta de
confianza.

Te damos gracias por enviarnos el verdadero Maná, a Tu Hijo Yeshúa haMashíaj.
Ayúdanos a alimentarnos de Él diariamente, a recoger nuestra porción de Tu Palabra
cada mañana antes de que el sol de las preocupaciones derrita nuestro tiempo
contigo. Enséñanos a descansar en Ti, sabiendo que Tú provees no solo para el
cuerpo, sino para el espíritu.

Que nuestras vidas reflejen la confianza de aquellos que saben que su Padre hace
llover pan del cielo. En el Nombre de Yeshúa haMashíaj, nuestro Redentor y
Sustento.

Amén ve Amén.

+Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj, Ministerio Judío Mesiánico “Biblia Toráh
Viviente” Para Maestros, Traductores y Estudiantes:

https://torahviviente.com

https://torahviviente.com

